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Halló. -  Bécs!
(11.) 2 3 1 0 .
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B a tth y á n y  (türelmetlenül) Még mindig mással beszél!
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Butaság
1 9 1 2  m árcius 17

Azt hittük, hogy a butaság,
Mely nálunk dülleszté hasát 
S Obstrukció néven ragyog,
Az már a földön legnagyobb.
De Auffenberg jött, látott, győzött, — 
S honi rekordot mind lefőzött.
A napba nézz és ne a mécsbe,
Ha butaság kell, pillants Bécsbe!

És alig pillantánk oda,
Ámultunk: Bécs mily ostoba!
Hisz ehhöz képest egyenest 
Csupa okosság Budapest. 
Obstrukciónk elmésnek tetszett,
Látván a sok udvari heccet.
A napba nézz és ne a mécsbe,
Ha butaság kell, eredj Bécsbe!

Itthon egy kisebbség csupán,
Mely rendet csapkodott kupán,
De Bécsben, ím, a józan ész 
Egész vonalon odavész.
Ott nincs kisebbség s többség már ma, 
Ott senki sincs, ki eszén járna . . .
A napba nézz és ne a mécsbe,
Ha butaság kell, eredj Bécsbe!

Ott minden párt és minden lap 
Úgy bőg, ahogy legbadarabb;
Ott minden udvar s generál 
Ész nélkül fejtetőre áll;
Ott szinte az öngyilkolásig 
Butulnak mind az összes bácsik . . .
A napba nézz és ne a mécsbe,
Ha butaság kell, eredj Bécsbe!

E butasági orgia 
Dühének ki kell forrnia.
Mi várjuk okosan be ezt,
S buta Bécs végül rajta veszt.
A butaság nagy versenyében 
Mi szaladunk mégis henyébben. . .
A napba nézz és ne a mécsbe,
Ha butaság kell, eredj Bécsbe!

Ha minekünk sincs több eszünk,
Ha mi is oly buták leszünk,
Mint Bécs, a végképp elbutult, — 
Biz’ akkor nem használ a múlt.
Buta jelen: bomló jövendő!
Benyel nagy-német s nagy-szláv bendő,— 
Higyj Habsburg e jövendölésben: 
Vészt rád hoz a butaság Bécsben!

r 7HHEPELT
U  író roiin
(Ss4n: az ünnepelt író dolgozószobája» majd az utca, ahol a 

Toll automobilon száguld.)

Az ünnepelt iró pamlagán fekszik cs témán töri 
a fejét. Valami egészen új, friss, színes, lármás, 
ötletes, vidám kellene. Az ünnepelt iró hirtelen el­
szontyolodik, de egy perc múlva csillogó szemmel, 
földerült arccal néz a színarany kalamárisára, ahol 
ragyogó tolla pihen. Az iró így gondolkodik: sza­
márság, minek törjem a fejemet, mikor úgy is mind­
egy. Úgyse én számitok, hanem a toliam. Ez a hit­
vány aranyból gyártott kicsi szerszám, amely tintát 
iszik s azután ir, ir, ir. Ergo: elveti minden gondját, 
fogja a szellemét és kikapcsolja, ő maga elalszik, a

toll pedig dolgozni kezd. Először csak ir, ir, de csak­
hamar nagyzási hóbortba esik. Felöltözik, autóba ül 
és körsétát tesz. Minden szerkesztőség és kávéház 
előtt megáll. írók és újságírók, katonák és nimandok 
vegyesen leborulnak előtte. A Toü-nak fejébe száll a 
tinta, nagyon gőgös és elbizakodott. Kegyesen csak 
annyit enged meg, hogy a magasztaló nyelvek lenyalo­
gassák róla a tintát. Megtörténik. A Toll mindenütt 
óriási feltűnést kelt és végül kijelenti, hogy szín­
darabot, regényt és hőskölteményt fog imi. Erre az 
ünnepelt iró fölébred és még jobbau elszomorodik.
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A B O R S S Z E M  JANKÓ GALÉRIÁJA
IL NOVELLISTÁK 

18.

K afika  M argit
Nem merünk írni róla. A kiváló Írónő — kétség­

telenül Magyarország legelőkelőbb szellemű írónője — 
mosolyogva jelentette ki, hogy a napernyőjével szúrja 
keresztül, aki a karikatúráját szöveggel súlyosbítja. 
Bár szép, sőt a legszebb halál lenne Kaffka Margit 
napernyőjétől elesni, mégis meggondoltuk a dolgot. 
Oh, nem gyávaságból, mert nem is magunk akartunk 
írni a legjobb asszonyi elbeszélőről. Lux Terkát, vagy 
Álba Nevist szándékoztunk felkérni e munkára. Őket 
féltettük. . . --o ----- - -

A h a d ü g y m in is z té r iu m b a n
Sajtófőnök. — leh melde gehorsamst, Exzellenz, 

elkészültök a mai vezércikk-témák.
Auffenberg. — Aber Herr Chef! . . Én és a 

generális urak már mindent megírtunk. Maciik csak 
menjenek a kaszárnyába és tartsanak rapportot, hogy 
a hadnagy urak megcsinálták-e a rájuk kiosztott 
riportokat, hogy a főhadnagy uraknak liimpolás köz­
ben mit sikerült megtudniok a politikusoktól és hogy 
a kapitány urak megírták-e a külföldi lapoknak szánt 
tudósításokat. Abtreten!

A rró l a  b e m a s ir o z á sr ó l
— Elmondja egy nyug. altcstparancsnok —

Annyit firkálnak, locsognak-fecsegnek az emberek 
lovag Auffenbercj Móric barátom régebbi és a Magyar- 
országba való bemasirozással egybekötött terveiről, 
hogy muszáj nekem is megszólalnom.

Hát igenis volt Móricnak valami terve. Majd 
én elmondom ennek a hiteles történetét.

Győrben állomásoztunk. Ö akkor dandárparancsnok 
volt, én meg a repülőgépfegyver-osztály lovassági fel­
ügyelője. Azt hiszem, hogy 1905 szeptemberében 
történt, hogy a győri főispánnál voltunk vacsorán, 
ahol szó esett a politikáról is. A vacsora két napig 
tartott és úgy harmadnap délfelé a tiszti étkezőben 
ebédeltünk. Sört ebédeltünk és Móric barátom már a 
huszonötödik krigli-fogásnál tartott.

Blitzfitz főhadnagy, aki szépen tudott verklizni, 
a fülünkbe csavarta:

.jSöprik a pápai utcát,
Masíroznak a katonák . .

Móricnak szörnyen tetszett ez a nóta és egész 
vacsoráig csavartattuk. A pezsgőnél Móric a fülemhez 
hajolt és a fehér abroszra plánumot rajzolt. Azt 
mondta nekem:

— Kamerád, én ettől a magyar politikától hány­
hatnám.

Be is bizonyította.
— Ennek véget kell vetni. Nekem tervem, nézd 

csak. Erről a masiros nótáról jutott az eszembe. Ma­
gyarországra a magyarok úgy masíroztak lóháton 
Ázsiából. Aztán masíroztak a tatárok, a törökök, a 
németek. Az a kérdés, hogy mi miért nem masírozunk. 
Űgy-e, itt van Bécs, itt Budapest. Nem is olyan nagy 
mars. A főispánokat elcsapjuk és a megyei székhelyeken 
katonákkal kormányoztatunk. A parlament jó lesz 
hadkiegészítő parancsnokságnak. Mit szólsz ehhez a 
tervhez, kamerád ?

Szóltam volna, de Móric elaludt. Az abrosz, 
amire Móric a terveit rajzolta, fölkerült valamelyik 
bécsi pucerájba. Most azután mint szennyest elő­
keresték és teregetik. Mi a fenének? Tessék egy­
szerűen kimosatni!

Ez a bemasirozási terv hiteles története. Hogy 
Móric nem emlékezhetik rá, arra magani is tanú vagyok.

---------o---------

Ú j ta lá lm á n y  
Új találmánynak 
Kopasz fejre hajat ültethetünk.
Ilyen magoat minden kopasz vegyen,
De az csakis ífíauthner-féle legyen.

------------O-----------

C sa lá d ia s
\ ihuos császár legközelebb meglát* igatjft ut 

olasz királyt. A lapok szerint egészen családias jel­
legű lesz ez a találkozás.

No hallja, az uralkodókra is ráfér, hogv 
egyszer kellemetlenségeket mondjanak egymásnak. ~
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— Hopp, válság van, meg 
fognak hívni a királyhoz.

— Még mindig nem hozzák — Nem tudom megérteni, 
azt a bécsi levelet ? . . mi történt! . .

— Bah! Ha jól meggon 
dolom, voltaképp nem is ér­
dekes ez az egész válság.

A Duna-korzó
A Duna-korzón, Duna-korzón
Járnak a nöcskék sziveket őrzőn.
Új toalettben, némi ravaszban.
Mert, hivatalból, itt ma tavasz van.

A Duna-korzót, a Duna-korzót 
Töltik az aggott férfiú-torzók.
Tavaszi napfény sugarat ád s ont,
Közbe: serényen sorvad a hátcsont.

A Duna-korzót, a Duna-korzót 
Issza a nép, mint tinta a porzót.
Illatozik, mint akácfa-méz, a 
Sok ibolyácska s Polónyi Géza.

Itt van a pénzügy, itt a színészet,
Látni madonnát, látni vigécet;
Pest csodatükre, fura és torz, ó 
Szép Duna-korzó, szép Duna-korzó.

— 1 ■ ■ - -O ----------

A h o ssz ú  é le t  t itk a
— Miu töpreng. Regula?
— Nagyságos úr, csak az fáj nekem, hogy nem 

élhettem meg az általános egyenlő titkos választójogot.

C so d á la to s  o p e r á c ió
A lapok megírták, hogy egy francia sebésztanár 

önönmaga operálta ki beteg vakbelét, miután .jobb­
oldali hastáját előzetesen érzéstelenítette. Az operáció 
biztos tudomásunk szerint a következőképp folyt le :

A tudós professzor a műtőszékre feküdt és 
kezeit, lábait szokás szerint leszíjjazta. Majd bekötötte 
szemeit, hogy a műtóeszközök látása ne ingerelje 
amúgy is felizgatott kedélyét. Ezután hozzáfogott a 
műtéthez. Dezinficiálta és érzéketlenitette a vakbél­
tájat, balkezével megfogta pulzusát, jobb kezével 
pedig incisiót csinált a jobb csípóponttól a symphisis 
irányában. A sebet megtisztította, megtamponálta, az 
ereket lefogta, a vakbelet kivágta, a defektust be­
varrta, a végtagjait feloldotta, megreggelizett, elolvasta 
a Matin aznapi számát, majd újra lefeküdt a műtő­
asztalra és ugyanilyen módon aranyéroperációt vég­
zett magán.

Mikor a francia operatőr bravúrját hirűl vitték 
Herezd-nek, az hír szerint így kiáltott fe l: Mi a 
Manó ?! — Dollinger pedig megvetöleg legyintett 
kezével: Parbleu, ilyet minden paccer megcsinál! 
Ezzel narkotizálta magát és ő is kivette a féregnyújt- 
ványát. Az operáció sikerült, de mivel egy* csipeszt 
a hasában felejtett, állapota válságos.
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A válság-ember 
Olyan ember,
Akinek most nagy a gondja, 
O az utca futóbolondja,
Hogy hova szalad,
Senkinek meg nem mondja*

Kapkod fűhöz, kapkod fához, 
Kapkod pár szál szép hajához, 
Szólni hozzá senki nem mer, 
Mert ő a válság-ember*

Gondja nagyobb, mint a tenger, 
Utcán rohan ez az ember, 
Lámpaoszlophoz ötödik,
De ezzel ő nem törődik,
Csak gondolkodik, tűnődik*

Reggel 39 fokos lázban 
Üldögél a tisztelt Házban.
Fejét nyaka közé dugva,
Ebéd után megy a klubba.
Innen is távozik nyomban,
Mert fejében szörnyű gond van* 
Magában sir, magában nevet, 
Minisztereket emleget.
Számára most minden bűzhely: 
Család, kávéház, társaság, tűzhely, 
Mert ő a válság-ember,
Akit direkt az Isten rendel.

Kapkod fűhöz, kapkod fához,
Kapkod pár szál szép hajához, 
Gondolkodik, tűnődik,
Lámpaoszlopokhoz ötödik,
De elég legyen megverselni ennyit,
A válság-ember ugyanis mindent csinál 
És mégsem csinál semmit*

------- o-------

H aj b e ü lte té s
— Haj gyógyász úr. két szál hajam elszakadt 

egy kicsit.
— Nem haj. azonnal megplombálom.

— o-------
M otu  p ro p r io

— Miért tiltakozik a klérus a dekoltázs ellen ?
— Mert neki a paradicsomi állapot tetszik.

A N y u g a t k a b á tja
— Kinemaszkeccs a Vígszínházban —

I. fe lv o n á s

A Nyugat (mint olyan.) Kabátot, kabátot a kis 
Nyugatnak. Szegény Nyugat tázik, borzong, borzad, ha 
híves köntösére néz. Kabátot veszünk, úgy ám, finom 
városi bundát és elmegyünk, megyünk a Vígszínházba.

Babits. — Kabátom, barátom, kabalás kabát.
Barátom, kabátom, babonás barát.
Nyelvem, mely tud prae-t, post-ot és ante-t. 
Döngeti Ilantét.

Egy drága gyermek:
Én csak eg}’ kis fiú vagyok, ujjé, ujjé.
Nem tudom, hogy a kabátkám uj-é, uj-é?
Azt sem tudom, miért, meddig, mivel élek,
Csak azt tudom, hogy a hasammal beszélek. 
Cserebogár, ujjé cserebogár!

F. Új Csillag (mint fénypont újonan fölfedezve.) 
És jött a parasztasszony, lelkem, nohát. jött. mintha 
menne. És ködmön vala vállán, (lakúnak is cím­
zett, jó meleg, vattával hájas, népiess. mifene! 
És jött. komámuram. sőt gyütt. nyugatra. Nyugatra, 
közénk, hogy nem szégyenli magát . . . Ügy ám !

Füst Milán (bedől.) Én vagyok a kabát! A 
Kabát! (Általános konsternáció. Az öreg Fiirst lefor­
dul a székről. A színpad ijedtében lepedővé változik.)

I I .  f e lv o n á s :  m o zg ó
A Kabát kilép a nyugatból, belelép az Életbe, 

begombolkozik és végigmegy a Rottenbiller-utcán. 
Vesz ötér gesztenyét, de nem tudja lenyelni, mert 
nincs feje: találkozik Karinthy barátjával, aki átvál­
tozik Móricz Zsigmonddá és köp. Erre a Kabát bemegy 
a Newvork-kávéházba és bánatában fölakasztja ma­
gát a fogasra. Mellette lóg a gazdag Molnár kabátja 
és csúnyán leszidja, mert nem ér meg ötezer koronát. 
Látod. — mondja neki, — én milyen jó, finom, ko­
pott kabát vagyok, ezért nem megyek a Vígszínházba, 
inkább az Apollóba, ez köll a népnek, monsieur, voila! 
A Kabát erre elszomorodik és sűrű gombokat hullat, 
így talál rá a Nyugat leánya, az Operából, aki magá­
hoz veszi, beviszi a legközelebbi zálogházba és a ka­
pott pénzen Nyugatra szökik. A publikum visszakéri 
a pénzt. Gábor, a szöszke, nevet.

I I I .  f e lv o n á s :  eg é sz  r ö v id
A Nyugat (mint olyan.) Hazamehet. Füst! (Ki­

hámozza a kábádból.)
Füst. — Szépen megyek én haza, szerkesztő úr! 

Most fogok itt verset írni. szép hosszú sorokban. A 
közönség azonban hazamehet.

Rendező. — A közönség már az előadás elején
hazament. Kabát úr! .. .(Függöny)

-------o-------

N év
— Olvasta ? Az új spanyol igazságügyminiszter­

nek Miranda a neve.
— Miranda ? Mi randa! Nekünk is volt egyszer 

egy ilyen igazságügyminiszterünk.
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J o g b iz to n s á g
— És mégis, mi történt volna, ha Mészáros II. Pál 

rendőr nem épp ügyészt iit kupán ?
— Kedves barátom, akkor azt a szerencsétlen 

civilt ítélték volna el egy évi börtönre, hatoság elleni 
erőszak, éjjeli csendháboritás. a hatóság félrevezetése 
miatt, mert az autó lámpása égett, továbbá súlyos testi 
sértés bűntette és eszmei bűnhalmazat miatt. Termé­
szetesen előbb a rendőrségi őrszobában véresre is verik.

---------O---------

H a lo ttb a n )  v a s z tá s

— Mit szól. fóti sztélé m ló űr. a halott-ham- 
vasztókhoz ?

— ÍTonoszság, amit művelnek. Az egyház bűn­
nek tartja a halottak elégetését. És mindenkit, aki a 
halotthamvasztás mellett van, könyörtelenül el kell égetni.

H á z iu r a k
— Lám, Franciaország mindig csak elöl jár a 

modern haladásban. Most azt olvastam, hogy a sok­
gyermekű anyák rendjelet kapnak.

— Nagyszerű intézmény! Ott legalább mindjárt 
tudják a háziurak, kiknek nem szabad kiadni a lakást.

------- o-------
A napraforgó

Szörnyű a válság.
Mennyi álság!
Homályos önnek,
Kik mennek, jönnek ?
Ki lesz vezér?
Am ép ezér*
Nem felel igennel, se nemmel 
A napraforgó-lelkű ember

Vagy tán Tisza ?
Jó lesz biz' a!
A szívem máris 
Nem radikális.
Zörög haraszt.
Csak ö maraszt.
Csak ö, ki elvemből ki nem ver; 
Vagyok fö agrár-párti ember.

Talán Lukács lesz?
Ez csudás lesz!
Az én vitézem,
Csak ötét nezem.
A nepjogok!
Ezért fogok
Lángolni buzgó szerelemmel. 
Mint legfőbb Lukacs-párti ember.

Jön Láng Lajos?
Az sem bajos,
Bár. mit akarna.
Homály takarja.
Megyek vele 
Hévvel tele
S olvadozom. mint a kamamber’, 
Én, minden-mindegy-párti ember.

Akárki lesz.
Oly párti lesz.
Elvem és szivem
Követem híven.
Hívőn, vakon
Kelő napom',
Mert sugarán edes a szender.
Oh, napraforgó-lelkű ember!

H é t  é v  e l ő t t
Auffenberg brigadéros. — Jelentem alássan 

Exzellenz. egy haditervet voltam bátor készíteni, hogy 
miként történjék a bevonulás a rebellis Magyarországba.

Krixminiszter. — Bravó AuffV, maga mindig élel­
mes és törekvő ember volt. Lassen's schaifn. (Megnézi.) 
Nagyon sikerült! De nem látom, hol vonul fel kegyel­
mes szövetségesünk, a dicső orosz hadsereg?

— Pardon, erre nem gondoltam.
— Na akkor vonuljon félre és használja fel 

másutt. Sie wissen schon. woV
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Lázár P á l
Pompás memóriája van. Minden szóra, amit egy­

szer kimondott és minden Írására pontosan emlékszik. 
De hogy mások se feledjék el, úgy kapcsolja össze 
az emlékezetet és az Írást, hogy emlékirat kerekedjen 
belőle. Ahol megfordul, mindenütt hagy valamit. Es 
nagyon megbecsülik az emlékét: gondosan elzárt, finom, 
árnyékos helyre teszik. Különösen Bécsben hagyott 
hátra kitörölhetetlen nyomokat. Épp ezért sűrűn kere­
sik nála a válságos helyzet kulcsát. Kiváló technikus 
és mathematikus. Határozottan tudja a különbséget 
a programm és a monogramm, a telegramm és a tir- 
gram. de főképp a dekagramm és a centigramm kö­
zött. Ez érdemeire való tekintettel először közgazda- 
sági szerkesztő, majd udvari tanácsos lett. Súly- és 
mértékadó egyéniség. Főszakmája az iparpártolás. Na­
gyon pártolja, de előbb kellemesen elgyöngiti. Politikus 
is. A politikában iparkodik, az iparban politizál. A 
technikai obstrukció tanára. Verébre csak magyar 
ágyúval lövöldöz, amelynek ő konstruálta a lyukát. 
Megfejthetlen idioszinkráziája van a közös hadügy­
miniszterektől. Ha egyet lát, ijedten elszalad és fut, fut 
egészen Bécsig. Ha személyesen bárhol gátolva van a 
megjelenésben, kartonpapirra nyomott memorandumát 
teszi le. Ez a névjegye. Még egyet: az egyetemen 
műtanár.

B e m a s ir o z á s
— Doppelreihen rechts um ! Direktion: Motyor- 

ország! Mars!
A menet megindul. Elől Auffenberg lovag az 

osztrák állami tébolydákból kiszabadított bennlakókkal, 
akik Lueger szent nevét harsogják. Utánuk a delirium 
tremens miatt tartósan szabadságolt és nyugalmazott 
osztrák törzstisztjelöltek. Végül az idegszanatóriumok 
betegei. Marchegghez érve, a vezér kiadja a kommandót:

— Gegner in Budapest, circa 200 Kilometer. 
Nieder! Einzelspucken!

A társaság lefekszik a vasúti töltés mentén. 
Jön egy magyar vasúti kalauz, akit meg akarnak 
harapni, mire a kalauz a jegylyukasztóval sorra meg­
lékeli őket. Auffenberg harsányan kiált:

— Sturm! Hurrá!
Dob pereg, trombita zeng. Ezer lépésnyire fut­

nak, aztán meglapulnak egy árokban. Egy óra múlva 
vad vágtatással megérkeznek a pozsonyi mentők és a 
tarka truppot kíméletesen elszállítják. A megfigyelő 
osztályon a pozsonyi hadtestparancsnok vizitet tart. 
Auffenberg fölismeri.

— Hocli! — kiáltja lelkesen, majd a gyomrához 
kap és fáradtan, fanyar arccal főiébred.

F o r in t ,  v a g y  k o ro n a ?
Elrendelte a pénzügyminiszter,
Hogy mindenki, aki törvényt tisztel,
Vevő, aki vesz, vagy kereskedő,
Aki portékát szállít,
Eztán csakis koronát számit.

E rendeletet én is olvastam
És ettől kezdve borzasztón vigyáztam,
S bárhova mentem, ott szorgalmasan 
Filléreztem és koronáztam.
Egyszer azonban elszórakoztam 
S egy üzletben tévedésből 
Korona helyett forintoztam.

Persze rögtön följelentettek,
Törvény elé állítottak 
S a bírósághoz szállítottak.

A biró így szólt hozzám,
Miközben dühösen rámkacsintott: 
„Barátom, ön megszegte a törvényt, 
Fizetni fog tehát 10 fo r in to t.44

------------o~— ■

CSO DABOGARAK
M odern ig én y ek

„A Gyomai Űri Kaszinóban egy megfelelő intelligenciá­
val biró szolgai állás április 1-én üresedésbe j ö n * * (A Békés 
megyei Közlöny március 10. számából.)

*
T ech n ik a i csod a

.Üdvözlés után Vilmos császár automobilon a gyakorló­
térre lovagolt.* (Az Z7—g március 5. számából.)



ÚJABB RENDEIETEK A ŰYALOCJÁr Ó T Io ZT/'NTAR.TÁSÁRDL-.

1 9 1 2  m árcius 17  -■■ ■ ...... = ■ ■■■• ■ ■■■= B O R S S Z E M  J A N K Ó  . —  ...........===== 9

Rothschild
Egy merénylő az utcán lelőtte 
Rothschild urat pár napnak előtte,
S nagy örömében, hogy nem halt ö meg, 
20 fillért adott a merénylőnek.

— Hát a mama is megjött? Hiszen megirtani, 
hogy ne hozd magaddal.

— Épp erről akar veled beszélni.

A z új m in is z te r e ln ö k
Rendes szokás szerint megindult a találgatás 

országszerte, hogy ki lesz az új kormányelnök. Mi 
teljesen objektivek kívántunk maradni s ezért az 
államférfiakat magukat kérdeztük meg. íme a válaszok:

Darányi: Csak az lehet az új miniszterelnök, 
aki a nép valódi atyja.

Kossuth: Csak három ember jöhet számításba. 
Az egyik Apponyi, de ő. úgy tudom, Béesben nem 
igen posszibilis. A második Andrássy, de ellene is 
vannak a Belvedere táján kifogások. A harmadik tel­
jesen posszibilis, rátermett ember és a legszentebb 
tradíciók is őt kvalifikálják az ország legelső méltó­
ságára. Hogy ki ő, azt nem mondhatom meg, tiltja 
szerénységem.

Batthyány: Csak olyan ember lehet, aki a maga 
szakállára tudjon^ valamit csinálni!

Kristóffy: Én nem vagyok radikális szabadgon­
dolkozó, — hiszek a feltámadásban.

Andrássy: Hogy ki legyen? Talán beszéljünk 
plurális majestatisban.

A r ó m a i m e r é n y le t
Viktor Emánuel az ellene elkövetett merénylet 

után állítólag így nyilatkozott:
— Háromszor lőtt rám az a legény és egyik 

golyó se talált. Most látom csak. miért megy nekünk 
olyan rosszul Tripoliszban.

------------O-----------

Müszén
Messze főidről jő a fontos Egy-kettőre kapható már
Üzenet: Mümeleg,
Fölfedezte egy tudós a Ha műtányász műbányába
Müszenet. Mülemegy.

T isza , Láng-
— Látja, az az axióma se igaz. hogy tűz és víz 

nem férnek össze.
— Hogy-hogy ?
— A király előtt egy napon jelent meg Tisza 

és Láng.



Muzsikaszó a vidéken
Kikiáltó (hercegi mozdulattal):

Urak, hölgyek, tessék, tessék!
Itt a nagy nevezetesség;
Korunk eleven csodája,
Nemzetünknek nótafája,
Fejtől lábig kilenc méter,
Részlet-jelző taxaméter;
Nem ámítás és nem humbug,
Bár nótája szomorún búg,
Ilyen soha itt nem volt tán :
Itt van a Pap, itt a Zoltán!

(A függöny dühében széjjelmegy. A Költő fokossal kezé­
ben, egy modern költővel fogai közt, járja a
Kikiáltó. — lm, itt a Költő, itt a hirhes.

Ő nem modern nyugati girhes.
Csak régi dalt szerez, sőt ócskát.
Mellesleg nyom százhúsz kilócskát.
A nótájához nem kell kotta,
Direkt a nép ajkáról lopta.

A dalénekesnö (tulipántos szürkankóban, bokorugró 
\fussfrei] Poiret-viganóban, dalol):

A Pap Zoltán Pozsonyban,
Krinolinban,
Nótát szerzett egy bótban,
Krinolinban.
Vannak benne ebadták.
Már több izben kiadták.
Retye-rutya krinolinban.

A Nagy Politikus (tonzura. szakáll, császárkabát, két 
balláb; a föld fölött lebeg):

Introibo ad altare Dei! .
Országos nagyság ő, nem csupán helyi, 
Muzsikaszójában nincsen egy eszme.
Mely alantas érzelmeket kifejezne,
Jámborul dalolgat, iszogat bort is. 
Circumdederunt me gemitus mortis.

A tragyika (Petőfi-társasági tag, elismert 
mély basszus hang):

Jázon, tanultam egy dalt, da-ha-halt!
Mit ily hangon még senki sem szavalt —
A Pap Zoltántul, ki nem modern, ocsmány: 
Hogy a malomban nincsen cúg Dorozsmán. 
Túltesz e dal más tízen, húszon, százon. 
Hallgasd meg, Jázon, és dögölj meg, Jázon ! 

A Költő. — Most gyüvök é n :
Eskolába nem járattak.
Olvasni sem tanétottak,
De zsebedbül kiolvasom.
Hogy bukszádban dohány vagyon.
Fizess elő, aztán ácsi! 
így dalol a Zoltán bácsi.

Kórus. — Hogy van a Feri bácsi ?
Jól, jól, jó l!
Hogy van a Mari bácsi ?
Jól, jól, jó l!
Tiszteltetem az Apponyit,
Ki e dologhoz nem konyit.
Hogy van a Zoli bácsi?
Jól, jól, jó l!

I
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H a r m a d ik  R ip o r t
Alérkőzés u tá n !

! ! L átogatás az ö ltözőben ! !
Munkatársunknak nehány szenzációsan érdekes 

intervjut sikerült összeszedni, legelőkelőbb és leghozzá­
férhet etlen ebb sportköreinkben. Buzgó és kitartó után­
járással öt népszerű és kiváló atlétánk nevét válasz­
totta ki, kiknek működésével sportlapjaink — nem 
tdéggé kárhoztatható hanyagsággal — mostanában alig 
foglalkoznak. Munkatársunk célja ez intervjuk közzé­
tételével az volt, hogy az állam és a közönség érdek­
lődését ismét ráterelje sportügyünknek erre az égető 
fontosságú kérdésére: ez adott neki erőt, hogy szóra 
bírja az öt atlétát, akik eddig egyetlen tudósítónak 
sem nyilatkoztak még.

M it m ond  N . J á k o b ?
A világhírű birkozóbajnokot sátrában találta munka­

társunk. Barátságos jóindulattal állt rendelkezésére.
— Az Angyallal való mérkőzésemről mondjak 

valamit ? Engem főleg a tartama lepett meg: egy 
egész nap és egy egész éccaka folyt a birkózás.

— Nelsonnal nem próbálkozott ?
— Nem, nem lehetett a szárnyak miatt. Tilta­

koztam is ez ellen, de nem akarták diszkvalifikálni.
— Ki vezette a mérkőzést ?
— Az Ur, igen, az Ur, egy arábiai sport-mecénás, 

a T. E. T. K. (Teremtő Természeti Erők Testgya­
korló Kör) tagja. Valamikor tennisz-bajnok is volt, 
a Föld- és Nap-pályát ő alapította, jó futballista, a 
Föld-lapdába úgy belerúgott, hogy még ma is megy. 
L)e az Angyallal összetartott.

— Bead ön kérvényt a sportegyesületbe a disz- 
kvalifikálás miatt ?

— Ugyan, kérem, öreg vagyok én már ahhoz. 
Hanem annak a Weisz Richárdnak szeretném egyszer 
megszorongatni a szárnyait.

— Nincsenek annak szárnyai, kedves mester.
Az ősz bajnok rosszalólag rázta a fejét.
— Ejnye, ejnye. Ezek a modern amatőrök. 

Szárny nélkül állnak ki az emberrel? Hm, hm.
Es még sokáig merengve bólingatott maga elé.

B. Sám son
A hatalmas, izmos atlétát oszlopai közt talál­

tam. Három már össze volt rázva, most éppen a ne­
gyediket rázta.

— Hát hogy megy a tréning, mester ?
Markába köpött
— A kirelejzumát, még bírom valahogy. Hej, 

másképp ment azért Macedóniába'! De készülnöm kell 
erre a lakomára, ott fogok fellépni a „filiszter klubiban. 
Oszloprázásban első helyezett vagyok. A gerelyvetés is 
megy még valahogy. No, majd csak bevesznek a 
Szövetségbe, múltkor kibuktam. Hehehe!

És vidáman a szemembe nevetett. Az ajtóban 
egy bájos, fürtös fejecske jelent meg.

— A feleségem, M. üelila, — mutatta be és 
vidáman megpaskolta a menyecske kezét.

— No, Sámsi, gyere be fésülködni. — csicser- 
gett az asszonyka. — Már várnak a tiliszteus-zsúron. 
Majd egy kicsit megnyírlak, hátid.

És integetve mentek be a másik szobába.
M. M oham ed

A kiváló távgyaloglóval csak néhány szót vált­
hattam. Már közel volt Medinához és biztosan reméli, 
hogy néhány nap alatt odaér. Kérdezte, mi hir Mek­
kából. Mondtam, az már messze van. Tovább gyalo­
golt. Igen jó formában van, korán reggel váltani 
el tőle.

H . Zrínyi és I>ugov ies T itusz
Az utolérhetetlen magasugró mogorva, szófukar 

ember. Barátjával, H. Zrínyivel együtt treníroztak, úgy 
találtam őket.

— Azt a rikordot könnyű volt megcsinálni ak­
kor, — feleli kérdéseimre mogorván. — Én magam 
nem akartam ugrani, hátulról lökött valaki. Ott állt 
a Török, belekapaszkodtam ijedtembe, erre mindketten 
leestünk, fejest. Erre most beválasztanak a iV. H. (Nem­
zeti Hősök) klubba és kérdés nélkül beneveznek a ver­
senyen magasugrásra. Ilyen marhák. Mit fogok én 
ott csinálni? Nem tudok én ugrani, csak ha löknek.

Kértem, mutasson be sport-barátjának.
— H. Zrínyi, a junior-kirohanó, — mutatta be. 

Na, mutass valamit Miklós, a bácsinak.
A kis Zrínyi egy pompás kirohanást mutatott 

be. Ezt a sportágat jelenleg csak ő kultiválja nálunk, 
igen kitűnő futó. de csak valahonnan tud kirohanni: 
befelé futni, vagy nyílt helyről startolni képtelen. 
Sokat várunk tőle. (—inti)



1912  m árcius I t  = = = = = = =  BORSSZEM JANKÓ ■■ ■■ ■ ■ ■ = 13

Bányászok sztrájkja
Angliában sztrájkolt minden bánya, 
Millió volt a sztrájkolók száma,
Nálunk sajnos nincsen annyi bánya,
De annál több a széncsalók száma.

--------- o---------

Az á lla to r v o s o k  m o z g a lm a
Az állatorvosok mozgalmat indítottak az állat­

biztosítással kapcsolatban érdekeik megvédelmezése 
céljából. Egy állatorvos a kari reputáció megsértése 
miatt is panaszkodik, pedig csupán a saját gyenge j 
gravámenjéről lehet szó. Tudniillik egy állatbiztosító- j 
intézeti hivatalnok az állatorvost meggyőzni akarván 
valamiről, így kezdte: Biztosítom Önt . . .

Az állatorvosok legközelebb népszerű előadásokat 
is fognak tartani, ahol tudományos jellegű kérdéseket 
tárgyalnak olyan modorban, hogy a témát a nagy- 
közönség előtt is népszerűvé és rokonszenvessé tegyék. 
Úgy hisszük, hogy az érintett elvnek megfelelően a 
kérdések csak ilyenek lehetnek:

Ha a boci boci tarka, se füle se farka gyakori 
eset. sziikséges-e azon gondolkozni, hogy a hiányzó 
fülek és farkak pótlása lehetővé legyen ? Van-e annak 
bio- és balneológiái jelentősége, ha kis kácsa fürdik 
fekete tóban ? Ha a közismert Bodri szörnyen ugat a 
Vargáék kertje alatt, lehet-e abból valamely akut 
megbetegedésre következtetni, illetve föltehető-e. hogy 
az eset a nevezett Bodri valamely turisztikai hangu­
lata csupán ? Ha károg a holló a jegenyén, szük­
séges-e neki csillapítóul brómnátrium adagolása ?  j 
Amikor valaki így énekelt: Békót tettem kesely lovam 
lábára . . . tisztában volt-e azzal, hogy esetleg meg­
sértheti a singcsontokat ? Lehet-e az álomkór jellegzö 
tüneteire következtetni abból, hogy „Sajó kutyám, hej 
de mélyen aluszol!* Mi lehet az oka annak, ha a 
rigó hármat rikkantott már ? Normális vagy rendellenes 
dolog-e az. ha hármat tojt már a fűrjecske? Milyen 
körülmények között mondhatják el a szárnyizületi csúz 
akut lefolyása után a páciensek, hogy: szabad a 
madárnak ágról ágra szállni? Milyen bajban hullhat­
tak el azok a hollók, amelyek miatt jegenyefa tetejé­
ben két holló ül feketében? Van-e fejméret-túltengés 
miatt ok arra, hogy búsuljon aló , s ha igen. miért?

— o---------
/77 egvanmár a déli sarok!

— m ámoros költem ény  —

Ez az. amit én akarok : 
ITlegvan már a déli sarok! 
Szememből a könny patakzik. 
Előbb mint az autó-taxik 
melyek jöttét régen lesem : 
Végre itt van szerelmesem.
— -  R bánatom tovaröppen 
5  kiderül az ég fölöttem.

flem fő többé gondtól fejem. 
Víztől mentes lesz a tejem, 
megtanulom. mi az alfa. 
Feleségem nem lesz csalfa. 
Köszön majd a házmesterem. 
Vastag lesz a vékonybelem, 
Rmig élek. meg nem halok 
—  tllegvan már a déli sarok I

megszűnik az adósságom. 
Férjhez adom három lányom. 
R képemet kiállítják. 
Lakbéremet leszállítják 
Féreg mentes lesz az ágyam. 
Beteljesül minden vágyam ;

R szivemben kéj kavarog : 
megvan már a déli sarok I

majdnem olyan, mint egy álom: 
Lesz egy édes kicsi párom. 
f .Bcgyha el jő majd az alkony. 
Vár reám a déli sarkon.
5  ha jő feleségem zordul.
Kapja magát —  sarkon fordul. 
5  mint a jég-ár. elkanyarog:

—  megvan már a déli sarok!

Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  J E N Ó  
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z SŐ

„Abadie“ sarok.

Daczára an nab. hogy megszegted esküdet, 
m ely szerin t nem fogsz többé dohányozni, 
még sem haragudhatok rád. amióta tudom, hogy
A  B A D IE -HÜVELYEKETszisz Miczid. 

U.I. Én is A B  A D IE T  s z í v o k

Kifogástalan szabásó

fraKK-inget
R ész it

Budapest,
D o r o t t y a - u .  ÍO.

A cégnek nincsen fióküzlete.

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, lúdtalpfüzőt

\  ̂ Egyedüli készítők :
S zék e ly  és Társa
Budapest, IV. kér., Muzeum-körűt 9. száiu.

K é r j e n  i » m e r t e t ő t .  ^
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Hurrá! Mégis megtaláltam
az ideális szert krónikus hurutom megszüntetésére. Lefekvés 
előtt és fölkeléskor egyszerűen megiszom egy pohár tejet 
néhány szódeni ásványpasztillával, természetesen csakis valódi 
Fáy-félével, elszopogatok egyet-kettőt napközben is és csodá­
latos : a régi hurut egyszerre elmúlik. S mindez nevetségesen 
olcsó áron, mert egy doboz Fáy-féle szódeni 1 kor. 25 fillérbe 

kerül és hosszú időre elegendő.

B o l g á r

R á é r ü n k

Figyelmeztetem,
hogy blúz és pongyola
különlegességi üzletemet

Bécsi-u. 5. számú házból, a ház közeli 
— - lebontása miatt május 1-én ■ 
J(ristóf*tér 6. számú 
házba helyezem át. Raoi Vilaöár.

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarékpénz* 

téri részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre 1 0 .— K Olasz v. + sorsjegyre 5 0  K
Jószív sorsjegyre 1 3 .— K Osztrák v. + . 5 5  K
Bazilika 2 8 . -  K Hazai 110 K
Magyar v.+ . 3 5 . -  K Konv. Jelzálog * 1 5 5  K

A kölcsön apró részletekben törleszthet^. — Ha sorsjegyei bárhol zálog­
ban vannak, úgy a letétjegy’ beküldése ellenében a kölcsönt a fönti 
összegre fölemeljük. — Részletéizetéare vásárolt, de még ki nem Űzetett 
sorsjegyeket kiváltunk és rájuk a fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegy­
számokat a zálogjegyre rávezetjük. — Ölesé kamat és azonnali elintézés.

BEIFELD BANKHÁZ

Unghoáry László és a földgömb. Sói ismer­
jük Cegléden Unghoáry László óriási méretű 
szölölelepeif. pincéit és faiskoláit, de azért mégis 
minden emberi ámulatba ejt az a statisztika, 
melyet most állított össze a nagynevű eég tula j­
donosa. Ugyanis, ha a több mint 30 éo óta el­
adott sok millió gledicsiát. epret, akácot, gyümölcs- 
oadoneot. szőlőoesszőt és mindenféle nemes ojt- 
oányt 1 méter távolságra mind egysorba ültette 
volna, úgy ez a fasor ma már mintegy ötszörösen 
övezné körül óriási /  öldgömb

F e le s é g .  — Azt ígértem a mamának, hogy tizenkettőkor ott 
leszünk és most már egy óra van.

F érj. — Jő, még van tizenegy óránk.

TU D O M Á N YO S ZSEB K Ö N YVTÁ R  182— 183.

NÉPSZERŰ EGÉSZSÉGTAN
Irt»  : D r .  B A R A B Á S  J .  Am 1 kor. 4 0  fii].
Mindenütt gyakorlati aaempontokat tartva aaem elütt, röviden tálé- 
koz tat m indenről, am it tudnunk kell, hogy egészségünket megóv­

hassuk és ápolhassuk. Hézagpótló * magyar irodalomban.

H A LTE N B E R G E R . K A S S A  í
remill 1810 óta! §§ Fennáll 1810 óti! S IMiMs. kdimiü

[sej ■ ■ SS SS SS
«1

Elsőrangú, legrégibb országos hirü cég
Külön osztály g y á s z ru h á k  festésére. 

Postacím : H a l t e n b e r g e r  B é l a  p o s t a f ió k j a ,  K a s s a .

Reggelizés e lő tt fői pohár
S C H M I D T H A U E R - f é l e
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és 

székszorulásban szenvedőknek. Igmándij If DC GM í II í 7
RKu K IU V Il  Kis íiveg 40 f. Nagy üveg 60 f.



P á ly a té te le k
A Magyar Tudományos Akadémia és az irodalmi 

társaságok ezentúl egy kalap alá kerülnek a pályá- 1  

zatra kitűzött tételek nívója tekintetében. Ezentúl nem 
kivannak, azaz pardon, ezentúl nem kívántatik holmi 
novella, költemény vagy egyéb szépirodalmi izé, hanem 
komoly tudományos izé, ami méltó a kiválóan komoly | 
urakhoz. Úgy halljuk, hogy a legközelebbi kollektív 
pályázati tételek a következők lesznek:

1. Kívántatik egy értekezés, melynek címe: Az 
ősállatok emésztési zavarairól, tekintettel a Jura-korban 
észlelt biológiai nyomokra és a Mózes öt könyvének 
első részében fölfedezett és közjegyzőileg hitelesített 
szájhagyományokra.

2. Mi lehetett az oka annak, hogy Napoleon j 
császár 1812. évi szeptember tizenötödikén az asztalra] 
került borjúszeletnek csak a felét fogyasztotta el ? Az 
a körülmény, hogy ugyanakkor egyik sarkantyúját el­
vesztette, befolyásolta-e őt Sándor cárról formált véle­
ményében ?

3. Milyen hatással van az évelő-növények poro- 
dájának és bibeszárának fejlődésére az. ha egy mezei 
cingolány és egy püffögő pattogány a növény kocsá- 
nyán tesznek kísérletet az említett két rovarfaj kérész- ‘ 
tezésére ?

4. írandó egy kötet értekezés, tizenöt ívnyi ter­
jedelemben, leoninusokban vagy alkeusi sorokban írva 
az sz-enyészfőkről és hangugrató szavakról, a csukcs 
és cseremisz nyelvekkel kapcsolatban ?

5. Kimutatandó, hogy a csíkolt láttelep 'szét- 
folyományábóli gócról és a retrográd metásztázisokról 
volt-e már fogalma XCVIII. Ramzesz udvari orvosának ? |

0. Agrár-feudális motívumok és Lecomte eszméi 
a Csicsóné . . . kezdetű közismert népdalban.

7. Volt-e a modern kapitalizmus fejlődésére ha­
tással az a körülmény, hogy Lassalle Ferdinánd kis­
fiú korában rajongott a sólet nevű. a Nemzeti Kaszinó 
éttermében eddig meg nem honosodott nemzeti ele­
delért ? Ha volt, milyen hatással volt ?
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S im -Y a t-S e n  é s  N a g y  G y u rk a
Érdekes vendége lesz a napokban Hódmező­

vásárhelynek. Az újszülött kínai köztársaságnak kereszt­
apát keres az apasági keresettel megterhelt Sun-Yal- 
Sen, a köztársaság természetes apja. aki átadván az 
elnöki széket Juansikkai úrnak, Európába jött. hogy 
az újszülött állami anyakönyvezését és törvényesitését 
keresztülvigye. Az első útja Parisba lett volna, hogy 
régi barátjával, Olémenceau-xal a dolgot megl>eszélje. 
I t  közben azonban arról értesült, hogy Nagy Gyurka 
nyolc esztendős várfogságát és kényszermunkáját le­
töltötte és a hódmezővásárhelyi magyar királyi köz- 
társaságiak keblére menekült, hogy ügyvédi működését 
folytassa. Sun-} at-Sen elhatározta, hogy Clémenceau- 
val szakit és Nagy Gyurkát, mint ismert köztársasági 
szakértőt kéri föl a keresztapaság elfogadására, vala­
mint fölajánlja neki az új köztársaság tiszteletbeli 
főügyészségét is. ___

E sőb en
— Miért hívják ezt feltételes megállóhelynek ?

Mert a villamos föltétlenül elakad, mire ide ér.

HA ŐSZÜL A HAJA
használja T  4 A TirjTJTV  melv nem
a hírneves £5 1  ▼ 1  MJMlÁ X  fest,

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

* l: Z O L T Á N  B É L A  ^  “regyedül:

2 k o r .
ü veg je

Ö ct. ét kir. Fensége jozsel tik. udv. szili.
Budapest. I I ,  SiaBadság-tér

Postai szétküldés naponta kétszer

Bank-utca
tarok.

tárában.

2 k o r .
üveg je

Ó h  j a j  ! KÖHÖGÉS,REKEDTSEG É l j e n !
ÉS ELNYÁLKÁSODÁS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

Doboza I korona 
és 2 korona.

Próbadoboz 
: 50 fillér.:

megfojt ez az átkozott 
köhögés. Egger-mellpasztilla csakhamar 

meggyógyított.FőraKtár
..NÁDOR" gyógyszertár. Budapest. VI., Váci-körűt 17

'w

M ost
jelent meg a

ta v a s z i-n y á r i  árjegyzékem
kívánatra ingyen küldöm.

Neum ann M.
cs. és klr. udvari és kar arai szállító
férfi-, fiú- és leánykaruha-teiepe
Budapest, IV., Muzeun*.-körút 1.és3.
F IÓ K O K :  Arad. Belgrád, Brassó. Debra 
ezen, Fiume. Kassa, Kolozsvár, Hiskolcz 
Nagyvárad, reca, Pozsony. Sofia. Sze;ed 

Temesvár, Zágráo
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U ta s . — Jó ló ez a rudas! Nem állami mén az apja? 
F u v a r o s . — Az apja? Az aligha volt neki.
— Hogyhogy ?
— Ügy lopta az anyja. Vág)' hogyan is mondjam? Tudatlan 

ságból ellette.

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  harmo- 

r   ̂ ^  niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun-

kir. szab. hangszergyár, 
Budapest, Vili., Rákóci-út 71. szám.

Tűlevelűek
szétküldése megkezdődött. Lucfenyő 30 180cm. 
magas 1 darab 30—120 fillér, tömjénfenyő 
20—200 cm. m. drbja 50—250 fillér, fekete és 
erdei fenyő 30—200 cm. m. drbja 70—200 fillér, 
vörösfenyő 30—300 cm. m. drbja 70—300 fillér, 
banksfenyö 30—80 cm. m. drbja 70—100 fillér. 
Exotikus (külföldi) tűlevelűek 70 legszebb faj­
ban drbja minőség szerint K 1—5. 100 drbból 
álló bel- és külföldi tülevelüfa gyűjtemény 
50—300 cm. m. ban K 100, 50 drb K 55, 25 drb 
K 30. 20 millió erdei cserrete: luc, erdei és 
feketefenyö, kocsányostölgy stb. 1—4 éves 

magoncok 1000 drbonként K 3—20. Továbbá gyümölcs-, disz-, sor­
es szomorúfák, faj baromfiak és ezek tojásai, valamint vadász- és 
dis/.fácánok és ezek tojásai. Képes föárjegyzéket kívánatra ingyen küld :
Gróf Batthyány Zsigmond uradalmi intéző jg e  Csendlak. u. p. Ferenczlak. Vasmegye

M A R G IT GYÓGYFORRÁS  
B E R E G M E G Y E

a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek 
hurutos bántalmainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- 
----------------------- zések esete forog fenn. -------------- —------
Megrendelhető: ÉDESKUTY L.-nél BUDA­
PESTEN és a forrás kezelöségéné! MUNKÁCSON.

Z S Á K O T ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLŐKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER-féle 
zsák- és ponyvagyárban Budapest, 
Nádor-utca 31—33. A Fischer-féle 
szőlőkötöző fonál jobb és ol­

csóbb mint a raffia. 
TesséK ajánlatot Kérni!

Vegye a legjobbat,
a „ S M I T H  B R 0 S “  

írógépet

faragó Testvérek . Budapest.
V., N á d o r -u .  17 a.
Bemutatás díjtalan!

*.
*

a
y
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A i l o S l i H ^ p  borotva"
Az egyedüli biztonsági borotva, 
mely élesit, borotvál és tisztít­
ható anélkül, hogy a pengét 
el kellene távolítani.

Önmagát feni, mindig éles és így feleslegessé teszi az új pengékre 
való folytonos kiadást!
Aki közönséges önborotváló készüléket hasz­
nál, tapasztalhatja, hogy mily gyorsan lesz 
tompává a borotva éle és így majdnem naponta 

kell friss pengét beillesztenie.
Az Auto-Strop amerikai önborotváló készülék 
a benne levő önműködő fenőszerkezettel min­
den reggel kifogástalanul élesíti meg a pengét.
Teljes borotváló készlet, mely ezüstözött borot­
vát, legjobb minőségű fenőszíjjat önműködő 
szerkezettel és 12 különleges pengét csinos 

bőrtokban tartalmaz,

25 K o r o n á b a  K e rü l .

Kapható a következő cégeknél és minden 
elsőrangú üzletben:

Weszely István, IV., Váci-utca 9.
Dreszmann Károly, VII., Erzsébet-körút 24.
Kertész Tódor, IV., Kristóf-tér.
Balassa és T ársa, VI., Andrássy-ut 50.
Neoschil Alajos, IV., Váci-utca 2.
Keleti J.f IV., Koronaherceg-utca 17.
Zubek Bertalan és Tsa, IV., Muzeum-körút 29.
Dreher Ignác és Fia, Kossuth Lajos-utca 14.

Ratin.
— Patkány- és egérirtó bacillus „Ratin'* (mezei 

egér, hörcsög és ürgéknél is) fertőző betegséget 
plántál az illető állatfaj között és teljesen kipusztitja.

—  A m. kir. állami bakteriológiai intézet véleménye 
szerint Ratin más állatra avagy emberre ártalmatlan.

—  Prospektust ingyen küld „Ratin“ Bakteriológiai 
Laboratórium vezérképviselösége Budapest, Rottenbiller- 
utca 30. Gyógyszertárakban és drogériákban is kapható.

K é p rejtv én y

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912-re szóló naptárának egy 
példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2309. (10.) számában közölt kép- 
rejtvény megfejtése:

d o n io n  B eim et
A 8ö megfejtő közül elsőnek a Kaszinót húztuk ki.

mely megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál mint a BORSSZEM 
JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A megfejtések a lap szer­
kesztőségébe küldendők. (József-utea 14.)

Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség: Vili., József-utca 14. Tetefon-szim: 9 0  4 5 .  Kiadóhivatal: 

. VI., Podmaniczky-utca 57. Telefon-szám : 110—14. Előfizetési á r : Egész 
évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed évre 4  K. — Egyes szám 

ára 36  fillér. Megjelenik minden vasárnap.
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^  Patkány é s  házi egerek ^
kiirtására ajánljuk országosan legjobbnak elismert

„PATKÁNY-KOLERA"
vegyi szerünket, melynek biztos irtó hatásáról több száz elismerő levéllel rendelkezünk, malom­

tulajdonosok, uradalmak, szeszgyárak, kereskedők és a gazdaközönség részéről.
A „Patkány-kolera- árai: Próbacsomag 100 -300 patkány vagy egér kiirtásáia.............6 korona.

Nagyobb mennyiség 500—600 „ ' „ „ „ ............12 „
legmegbizhatóbban végezhetni „Standardó* egérirtó anyaggal. 
1 hold földre 1 kiló anyag elég. 1 kiló „Standardó* mezei 
egérirtó anyag 1 kor. — Használati utasítás mellékelve.

„Standard" Vegyészeti Társaság, Budapest, Kossuth Lajos-utca 10. szám.

jKíezei egerek irtását

VALÓ
Részletes képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve

di francia különlegességek (óvszerek) 
csakis F. Bergueran fils leghíresebb párisi 
gyárostól, legelőnyösebben beszerezhetők

P o lg á r S á n d o rn á l
Budapest, Ilii. kerület, Erzsébet-körút 50.

A címre tessék ügyelni!

HELIOS-GARAGE
BUDAPEST. V., Bálvány-utca 12. szám
a v ilá g h írű  RENAULT- és O P E L -au to m o b ilo k , 

B Ü S S IN G -teh erau to m o b ilo k  k é p v is e le te .

Acetylen-lámpák, pneumatikok, minden- 
Budapest IV.. Királyi Pál-utca 13. szám. nemű alkatrészek, olaj. karbid stb.

Garage, javítóm űhely, d k d d n r t i i r  Telefon : 73-̂ 91 57.

BACHBUCH A. «1
c s . és  k i r .  u d v a r i és  k a m a r a i  s z á ll ító

A gyári épület földszinti díszhelyiségeiben állandó e la d á s  n ag yb an  és 
k ic s in y b e n  le g o lc s ó b b a n  s z a b o tt  e re d e t i g y á r i á ro n .

hazánk  b üszkeség e  a T E L E F O N  
j* 1 6 2 -8 4

Légzöés emésztő szervek h uru- 
tos bántalmainál, angolkórnál, 
a vese és hólyag megbetege­
déseinél páratlan gyógyita l!

Természetes! * Szénsavdós! • Baktériummentes!

M egrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalm i és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten, V. kerület, 
Szabadság-tér IQ.szám
Telefon-szám  I62—84
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i a  V a lód i

P A L M A ;
KAUCSUK-CIPŐSAROK

KRIEGNER-féle
J o ka ji C  hina ||a s b o r
verszegenyseg, étvágytalanság, ideges­

ség g y ó g y í t á s á r a .

Valódi 5 puttonos tokaji borból készül, nagyon kellemes ízű. 
H a tá s a  b iz to s . Kis üveg ára 3 .2 0  Kf nagy üveg 6 K a
::: ::: ::: ::: gyógytárakban.

K r i e g n ' e r - g y ó g y s z e r t á r ,
B U D A P E S T , K á lv in - té r .

Egy-egy 300*400 oldalas 
kötet ára bekötve  

korona 9 0  fillér.Világkönyvtárt
™  M ost je le n t m e g !

FRANCE A N A TO LE:

A fehér kövön
F o r d íto tta  : C zó b e l E rn ő .

Három nagy kultúra találkozik ebben a könyvben : az antik világ, a 
mai társadalom és a jövö utópiája. Csodálatos tudással és ragyogó 
szellemességgel világit bele a régi görög-római időkbe, a keresztény­

ség kezdetébe és elkövetkezendő időkbe.

A tavaszi ivókúrák Rohitschban. Mindazokra nézve szük­
séget képeznek, kik foglalkozásuknál fogva, vagy más okokból télen 
át poros és fülledt levegőjű zárt helyen töltötték idejüket, kik alig 
igen szoktak mozgást végezni, kik a túlbő vagy rendetlen táplál­
kozás folytán szereztek bizonyos egészségre hátrányos bajokat. 
Rohitschi templomforrás, mely mint diátetikus asztali ital a minden- 

: napi használatban is oly becses, mint rendkívül tartalmas alkalisós 
forrásvíz különösen emésztési és anyagcserezavaroknál, hurutos s 
csúzos fájdalmaknál használatos, igen nagy befolyással van a vér­
keringésre és tartósan üdíti az egész emberi szervezetet. A másik 
két rohitschi forrás, nevezetesen a Styria- és Donáti-forrás orvosi ren­
deletre krónikus gyomor- és bélhurutoknál, máj- és epekőbajoknál, 
cukorbetegségnél és csúznál használatos.

ZERtCESZTÖl ÜZENETEK
A, J. A mostaniak nem 

sikerültek, bár itt-ott fölcsillan 
némi vidámság. Inkább keve­
set, de legyen sava-borsa. 
I.assankint rá fog jönni, hogy 
nemcsak a gazdaságban cél­
szerű a rosta. Üdv! — J. I). 
Mulatságos. Köszönet. >\. 

E. Egyet vagy kettőt alkalomadtán. — M. E. A kinrimekből minden 
ötletet kiszorított az a gárda, amely évtizedekig nyaggatta ezt a mű­
fajt. Mást kérünk. — S. J. Ön nyílt levelezőlapon egy igen lapos 
szóviccet küld és nyomban reklamálja a honoráriumot. Intézkedtünk, 
hogy az Akadémia nagydiját önnek utalják kL — M. B-né. Hja, ez 
már a legújabb kor csodája. Köszönet. — F sis. Az egyik be­
vált. — F. S. A verset gyökeresen meg kellett fejelni. — F. A. Az 
érthetetlenség magában véve még nem paródia. Hol a lesújtó szati­
rikus erő? — T. F. Várjuk a frissét. S. S. mindig legyen méltó 
zamatos, folülmulhatatlan öshumorához. — K. J. Hivatalosan szólva: 
megfontolás tárgyává tesszük. — Bpsz. Egyet kihalásztunk. Mért 
nem bátorkodik közelebb az aktuálitásokhoz ? — Szatir. Kettő meg-

GYENGE FÉRFIAE
elvesztett erejük visszatér, ha a hírneves orvosok által ajánlott

„ N  E  0  S A N "  -  T A B L E T T Á K A T
használják. Törv. védve és szabadalmazva. A férfigyenge«ég, 
impotencia ellen, valamint a férfierőnek a legkésőbb korig 
való fentartására kipróbált, biztos szer. A gyomrot nem 
rontják, semmiféle káros hatásuk nincs. Egy doboz, mely 
20 szemet tartalmaz. 4  korona *“>0 fillér. Szétküldés után 

véttel a legdiszkrétebb csomagolásban.
Szent HERMINA gyógyszertár

Budapest, VII., Thököly út Depot 114.

a jövő siámban

mondta : : : 
Jókai Mór ésÖreg ember nem vén ember!

] y  to ka ji b o rt ivott.
M i s c l i - M z  herceg vártöltésű a I
Kapható mindenütt. =  Pincészet: S á ro s p a ta k  és  T o k a j.

K A L O D O N T Fog - K r é m  
és s z á j v í z
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Rendkívüli kiadás
ban Jelent meg a

Tulipán Gyermek-Otthon
tavaszi és nyári képes nagy árjegyzéke, mely az összes 
gyermekruházati é k e k e t  tartalmazza, csecsemőfűi 18 éves

korig, és a melyet kívánatra ingyen 
és bérmenfve küld

y D a rv a s  Jenő
Ö cs  és  k i r .  fe n s é g e  J ó z s e f fő h e rc e g  

u d v a r i s z á l l í t ó ja

Budapest, IV., Koronaherceg-utca 8'a. (Haris'b azá r .)

i

f o g a k amerikai fogsorok a szájban erősen beillesztve, 
természetes kivitelben 4  ko ro n á tó l fe lje b b .

Mint különlegesség:: Amerikai aranykoronák és hidak a legideálisabb szájpadlásnélküli 
levebetetlen fogpótlás. Rossz vagy törött fogsorok a legjutányosabb&n lesznek átdolgozva. 
Fogs ír ja  vitások rögtön elkészíttetnek. FoltüméseK (plombák) arany-, poreellán-, ezüst- 
és cementből fájdalom nékül 3 Koronától f e l j e b b .  Foghúzás teljesen fájdalom nélkül 

(injekcióval). Részletfizetésre is 15 évi jótállással.

VILÁGKÖNYVTÁR.
Dr. KIHIIIOVSZKY l. és fogbetegek részére, Budapest, Ilii., Rákóczi-út 62. 1. 3. K R O P O T K IN :

ROHITSI *
V P a y m  r t n l  ‘forrás. Szénsavdús. diátetikuá, üdítő asztali ital. — 
*  KbVsegiti az emésztést é« anyagcserét.

C 4 f  Legtelitettebb gyógyforrás. Indikálva: idült gyomorhurutnál.
^  székrekedésnél, Brigbt-féle vesebajnál, lépdaganatnál, máj- 

bajoknaT. sárgaságnál, anyagcserebetegségeknél, a légutak hnrutos bántalmainál.

Fordította: GERGELY GYŐZŐ.
A k ét k ö te t  ára vá szo iik ö tésb en  »  k oron a  8 0  fillér.
Első sorban álló. roppant tudású ember élete tükröződik e 
könyvben. A régi Oroszország patriarkális életét és a modern 
Európa osztályharcait. az udvari élet fényét és a börtönt, 
a száműzetés kínjait, a cár és nagyhercegek életét és a 
proletársorsokat tárja drámai fordulatossággal az olvasó elé.

T l n t i a  f  í  H ma4fa nemében a leggazdagabb tartalm ú g v ó g v forrás 
<■“**-*  ***■■ * *  legerélyesebb hatással. Fóképen indikálva: idült bél huni t- 
nál. obetipádénál, epekőnél, elhízási hajlamnál, csúznál és c u k o r b e t e g s é g e k n é l .legdúsabb természetes magnézium-olaubersöstarrások.

Magyarországi HOFFMANN 107^FF BudaPest- v ,
nagybani árúsitó: n U r r i f i n i t H  J U Z . O C T  Báthory u. 8.

U r a s ó g o h tó l
le v e te t t  fé r f ir u b á h  CS ~ IV ̂

-•= le g n a g y o b b  ü z le te , D O R O G M A ,  = = = = =  
V .f E r z s é b e t - té r  12 és  V á c i-k ö r ű t  4 y 1. és  I I .  e m e le t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.
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